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1. Lieu, date et horaire de la compétition 
Lieu : Stand de tir Rossboden, Coire 
Date : Samedi 27 juin 2026 
Horaire : 06h30 à 18h30 

• Compétitions individuelles : 07h30 – 15h00  
• Finales : à partir de 13h30  

 

2. Contacts, responsabilités et participants 

Responsables du domaine 

• Responsable compétitions spéciales : Lucas Caduff  
• Responsable exploitation du tir : Hubert Tomaschett  

Responsable de la manifestation spéciale 

Thomas Simeon 
Schützenweg 14 
7430 Thusis 
Tél. : 079 681 26 18 
E-mail : Thomas.Simeon@gr2026.ch 

Chef de compétition 

Rudolf Schwendeler 
Untermühleweg 5b 
7302 Landquart 
Tél. : 078 709 68 74 
E-mail : rudolf.schwendeler@kbsv.ch 

Gestion informatique du tir 

Indoor Swiss Shooting AG 
Bischofszellerstrasse 72A 
9200 Gossau 
Tél. : +41 71 380 00 10 
E-mail : Info@indoorswiss.ch 

Hotline logiciel SFA : +41 71 383 34 11 
Hotline e-mail : schiessen@indoorswiss.ch 
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Ordre du jour 
Dès 06h00   Remise de l’identification des participants (« T-Ident ») pour chaque canton. 

Distribution : des cadeaux-souvenirs SSV #shootingpro (30 × 20 × 12 cm),  

des bons-repas ESF2026 Coire pour les délégations cantonales.  

Lieu : Ancienne caserne, café des tireurs (contrôle des armes), place de tir  

Rossboden, Coire. 

Contrôle des armes Aucun contrôle systématique des armes n’est prévu. Toutefois,  

le département Tir peut ordonner des contrôles du matériel sportif sur place. 

06h30    Distribution des munitions G10 au stand Rossboden (entrée de gauche). 

    Les participants U15 doivent être accompagnés. Retrait sans arme ; le  

chargement des chargeurs ne peut être effectué qu’à l’intérieur du stand de 
tir. 

07h00    Ouverture du stand G300 Rossboden. 

    Ouverture du stand G50 Rossboden. 

07h15    Ouverture du stand P25 Rossboden. 

08h00 – 12h00  Début des tirs G50 selon la répartition des cibles établie par les rangeurs. 

    Début des tirs G300 selon la répartition des cibles établie par les rangeurs. 

08h15 – 12h00  Début des tirs P25 selon la répartition des cibles établie par les rangeurs. 

11h30 – 13h30  Repas de midi échelonné sous la tente de fête du centre ESF 2026 à Coire.  

Présentation du T-Ident pour obtenir le repas des participants.  

Bons-repas pour les délégations accompagnatrices des cantons (remis lors  

du retrait du T-Ident).  

Des bons-repas supplémentaires peuvent être achetés, dans la limite des  

disponibilités, jusqu’à 11h00 au guichet « Compétitions spéciales –  

Centre de fête Coire ». Prix du repas : CHF 28.– 

Ensuite   Accueil des invités d’honneur sous la tente de fête et allocutions officielles. 

13h00 – 15h00  Poursuite des tirs G50 selon la répartition des cibles. 
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13h30 – 14h30  Poursuite des tirs G300 selon la répartition des cibles. 

13h30    Heure de convocation pour la finale P25 U15. 

14h00    Finale P25 U15. 

14h45    Heure de convocation pour la finale P25 U21. 

15h00    Heure de convocation pour la finale G300 U15. 

15h15    Finale P25 U21. 

15h30    Heure de convocation pour la finale G50 U15. 

15h30    Finale G300 U15. 

16h00    Finale G50 U15. 

16h30    Heure de convocation pour la finale G300 U21. 

16h45    Heure de convocation pour la finale G50 U21. 

16h45    Finale G300 U21. 

17h00    Finale G50 U21. 

Dès 17h30   Accueil officiel et discours de fête. 

Proclamation des résultats : 

• P25  
• G50  
• G300  

 
 
 

Informations générales 
Journée grisonne de la jeunesse – 27 juin 2026 

Site Internet : https://tagderjugend.ch/ 

 

Modifications (Mutations) 
Les modifications concernant les compétitions individuelles doivent être effectuées le 27 juin 2026  

au guichet « Compétitions spéciales » du centre de fête après retrait du T-Ident. 

https://tagderjugend.ch/
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Une taxe de CHF 5.– est perçue par modification. 

Le guichet est ouvert dès 07h00 le jour de la compétition. 

Attribution des cibles (Rangeurs) 

Les cibles et horaires de tir sont attribués aux cantons conformément au tableau  

de répartition des rangeurs. 

Chaque canton est responsable de la gestion de ses doubles-tireurs. 

Les séries finales sont dirigées par commandement. 

Classements 

Aucun classement papier ne sera produit. 

Les résultats en direct sont disponibles via : 

QR-Code de la T-Ident. 

 

Thomas Simeon 
Responsable des manifestations 
Schützenweg 14 
7430 Thusis 
Mobile : 079 681 26 18 
Thomas.Simeon@gr2026.ch 

www.gr2026.ch 
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